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In the muṣḥaf, the word  �������	 is spelt with normal tāʾ : �����	��   

and also with tāʾ marbūṭah :  �	����
�   in: 
 

�
����� ��� ��������� �������
�	  ������������	�����	
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What’s the reason behind it? 
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Dear Br qd 
<ÂæÜÓé×ÝøŠÖ]< <

 

The verb  �	�&��   means to fear, to be afraid.  

 

Allāh says in the Qurʾān: 

 

�'���()*��
 ����"�����(+�
  ,-
 �.�/�0 
�0�' ������������	 �����������  
 
Indeed believers are only those whose hearts quake with fear when Allāh is 

mentioned. (Q8:2. See also Q22:35) 

 

Its muḍāriʾ is  �&������  because this verb belongs to the i-a bāb like 
 �1�(�2�� �1�(�3. 
 

The muḍāriʾ occurs in Q15:53: 

 
� �4 
������+&������ 5�6���7 589�:�� �;�.<=�>�* �)*�' .  

 

They (the angels) said (to Ibrāhīm 89)2�
 �@�6���7, ), 'Do not fear. We give you good 

tidings of a boy possessing knowledge.' 

 
The ism al-fāʿil of this verb is: 

 


&���	 (afraid).  

  

 

 
Faḍīlat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim ),-
 @ABC(  replies: 
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Its plural is  ��������	.  
 

This occurs in Q15:52: 
 

� ���D�"�� �)*�' �E��� F���9�3 
�����G�H �@�6���7 
����I�J +0�'��������	 .  

 
When they (the angels) entered the place where he was and said, 'Salutation!' He 

(Ibrāhīm ) �89)2�
 �@�6���7 said, 'We are indeed afraid of you.' 

 

The feminine of  
&���	  is  
������	.  
 

This form occurs in Q23:60: 
 

� ������������	 
���� �� ��������� �������
�	
������	 ����K��
�L ����<��L M���' ����)*�N .  
 
And those who give what they gave with their hearts fearing that they are about 
to return to their Lord. 

 

So please note that ��������	  in Q8:2 is a verb, whereas �
������	  in 

Q23:60 is a noun, and it has tanwīn. 

 

 

Hope this has helped you understand the problem. 
ÝøŠÖ]æ    

abdur rahim 

 


